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アイルランド民謡

Londonderry Air

arr.by Natsuki Hosaka

「ロンドンデリーの歌」(Londonderry Air) はアイルランドの民謡である。
イギリス領北アイルランドでは事実上の国歌としての扱いを受け、アイルランド移民の間でも人気が高い。
世界で最も広く親しまれるアイルランド民謡の一つである。
様々な歌詞によって歌われ、特に「ダニー・ボーイ」のタイトルのものが有名である。
曲のタイトルは北アイルランドのロンドンデリー州リマヴァディの名に由来する。

この曲はもともと「若者の夢」という曲で、最初の歌詞は「デヴォージラの告白」だったと言われている。
その後、、「私がお前の上で咲くリンゴの花だったなら」という歌詞を付けられたり、
1894年にヒンクソンが「Irish Love Song」（アイルランドの恋の歌）として歌詞をつけた。
このメロディーはこの時初めて「ロンドンデリーの歌」と呼ばれた。
「ダニー・ボーイ」 (Danny Boy ) は、イングランドの弁護士、フレデリック・ウェザリーの作詞。
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